
虛空孕菩薩經 
【 隋－闍那崛多譯版 】 

 
虛空藏菩薩遍照陀羅尼【 出虛空藏本經 】【 參考房山石經版 】 

Namo  buddh2ya.   Namo  dharm2ya.  Nama`  sa3gh2ya.  Nama  2rya 
 

哪哞  补搭呀。   哪哞   打惹嘛呀。   哪嘛呵    三姆嘎亚。  哪嘛   啊哩呀 

 

2k20agarbh2ya    bodhisattv2ya   mah2sattv2ya   mah2-k2ru5ik2ya. 
 

啊喀沙噶惹巴呀    跛滴仨特突哇呀    马哈仨特突哇呀     马哈 喀噜妮喀亚。 

 

Tadyath2, am4=2 am4=2 k2ru5ika, cara cara, vi-cara sa3-cara k2ru5ika, 
 
塔滴呀他， 盎姆哩沙   盎姆哩沙  喀噜妮喀， chǎ 啦  chǎ 啦， wǐ 插啦  三姆  

 

插啦  喀噜妮喀，  

 

h2ra bala h2ra bala  vega-dh2ri  k2ru5ika,  hiri  tiri5i  m2maka  bh9-ja 
 
哈啦  巴啦  哈啦  巴啦  伟嘎 搭哩  喀噜妮喀, hī 哩  踢哩妮  嘛嘛喀  补 扎   

 

mana` k2ru5ika, cint2ma5i p9raya k2ru5ika, satya 0ama sm4ti sam2dhi 

 
嘛那呵  喀噜妮喀， chīn 他嘛妮  普啦呀  喀噜妮喀， 洒踢呀  沙嘛  斯姆哩踢   

 

洒嘛滴 

 

yoga3 sth2paya, 2-j#2 dh2ri stha yu, a-j#2na hrute vi-veka yu, d4=ta vi- 

哟干姆  斯他趴呀， 啊 之 niā  搭哩  斯他  一呜， 啊 之 niā 那  呼噜 tēi  wǐ    

威喀  一呜，的哩师他    wǐ 

veka yu, k2ru5ika p9ryatu mama s2k=ya 202ye, sarva pada0o a0oka- 

威喀  一呜，喀噜妮喀  普哩呀突  嘛嘛  沙克师呀  啊沙耶，洒惹哇  趴搭 sho   

啊 sho 喀  

gati sv2h2. 



噶踢  斯哇哈。 

 

正念三昧陀羅尼【 轉譯於 03/9/2009 】 

Tadyath2,  huru  raudra nakhe pak=a n1le,  samudra  ava-t2re  ta  n2ya 
 
塔滴呀他， 虎噜   捞的啦  哪 kēi   趴克沙  妮嘞， 仨木的啦  啊哇 他嘞  塔   

 

那呀     

 

mah2-k2ru5ika, anu-pad java sm4te, a-k2la java sm4te, vajra java sm4te,  
 
马哈 喀噜妮喀， 啊怒 趴的   眨哇  斯姆哩 tēi  ， 啊 喀啦  眨哇  斯姆哩 tēi， 

 

瓦着啦  眨哇  斯姆哩 tēi  ， 

 

kro0a sm4te, 2-d2 ma sm4te, bh9ta-kot1 sm4te sv2h2. 

克 lo 沙  斯姆哩 tēi ，啊 搭  嘛  斯姆哩 tēi ，补他 ko 踢  斯姆 tēi  ，斯哇哈。 

   

虛空藏菩薩咒【 轉譯於 29/4/2007 】 

Tadyath2,  anila-jave,  j2mb9 sa-jave,  yavana-jave,  pak=a same p26a 
 
塔滴呀他，啊妮啦 眨威，掌姆不  仨 眨威，雅哇那 眨威，趴克沙  洒 mēi  趴他 

raja` sth2na s2rave,  a-0esa-t2ra kara5i,  hu-ma hu-ma mah2-k2ru5ika 

啦扎   斯他那   洒啦威，  啊 shēi 仨 塔啦   喀啦妮， 虎 嘛   虎 嘛   马哈   

喀噜妮喀 

sv2h2. 

斯哇哈。 

 
眼降服勝獅子安詳步水頻呻吼陀羅尼【 轉譯於 07/9/2009 】【 04/10/2009 重修改 】 

Tadyath2,  ava-bh2  r2ja  manu=ya  jina  jaya,  jana ni-m2  muni hara,   
 
塔滴呀他，啊哇 巴  啦扎 马怒师呀  之一那  眨呀，眨那  妮 嘛  母妮 哈啦， 
 

anaya par2-ga6a garbha5i m2, a-vinaya 0v2sa 0vasana 0amana, sa-tata 
 
啊那呀  趴啦 噶他  噶惹巴妮  嘛， 啊 wī 哪呀  师哇仨  师哇仨那  沙嘛那， 



洒 他他 

karma 0ama, karmatvo vi-0u=ka 0ama, citta-naya kle0atu sa3-0o=ane  
 
喀惹嘛  沙嘛， 喀惹嘛突哦  wǐ  书师喀  沙嘛， 吃一他 哪呀  克嘞沙突  三姆  

 

sho 沙 nēi    

 
sv2h2. 
 

斯哇哈。 

 

注： 

 

一、枚红色字体部分，烦请读卷舌音。（如若枚红色字体下出现下划线烦请读长卷 

 

舌音。） 

 

二、橙黄色字体部分，烦请读长音。 

 

三、深蓝色字体部分，烦请都连读成一个字。（如若出现四个字都是深蓝色烦请前 

 

两个字连读为一字，后两个字连读成一字。） 

 

四、深蓝色有下划线字体部分，烦请连读成一个字的同时，下划线字体需读长音。 

 

五、深绿色字体部分，为特殊连读，烦请都念为第一个字发长音，第二个姆字都为 

 

自然闭嘴发音。 

 

六、大红色字体部分与深绿色字体发音方式相同，只是第一个字不发长音（如若出 

 

现四个字都是大红色烦请前两个字联合发音，后两个字联合发音。） 

七、“——”下划线字体部分请读气声短音。 

八、所有字母部分烦请按照汉语拼音发音来念诵，因为没有同音字可以代替，或者 

是有同音字但是声调不相同，所以以上部分汉语拼音为自创。   

九、所有的汉字组合都为一个梵文罗马化单词，烦请每行的同音字都连读，务必不 



要根据个人喜好拆分同音字位置。 
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